
 

Zmluva o usporiadaní divadelného predstavenia  Strana 1 z 4 

 

Zmluva 

o usporiadaní divadelného predstavenia 

uzatvorená podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky 

zákonník“) medzi: 

 

Názov:    Slovenské národné divadlo 

Sídlo:    Pribinova 17, 819 01 Bratislava 

Zastúpené:                 PhDr. Peter Kováč, generálny riaditeľ SND 

    Mgr. art Miriam Kičiňová, ArtD., poverená vedením Činohry SND 

IČO:     00 164 763 

IČ pre DPH:    SK 2020829954 
Bankové spojenie:     
Kontakt:   miroslav.svonava@snd.sk 
 

(ďalej len „SND“) 

  

a 

 

Názov:    Kult.1629 o.z.   

Sídlo:    Oravské Veselé 478, 029 62 Oravské Veselé   

Zastúpené:   Mgr. Peter Balcerčík, predseda občianskeho združenia   

IČO:    45779988   

DIČ:       

IBAN :            

 

 (ďalej len „Organizátor“)     

 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

1 PREDMET ZMLUVY 

 

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je úprava podmienok usporiadania divadelného predstavenia v rámci projektu SOVA, ktoré sa 

uskutoční v Modrom salóne Slovenského národného divadla, dňa 17.12.2020 o 10:00hod. 

1.2 SND sa zaväzuje uskutočniť divadelné predstavenie hry: N. Kocab: Sova, ktoré je v repertoári SND, v Modrom salóne 

SNDdňa 17. 12. 2020 o 10:00 hod.(ďalej len „divadelné predstavenie“), pričom SND má nárok za uskutočnené 

divadelné predstavenie na zaplatenie odmeny podľa čl. 3 bod 3.1 tejto Zmluvy. 

1.3 SND sa zaväzuje zabezpečiť podmienky pre uskutočnenie divadelného predstavenia podľa tejto Zmluvy, najmä 

zabezpečiť priestory a technické vybavenie v danom termíne podľa bodu 1.2 tohto článku Zmluvy, ako aj iné 

podmienky podľa tejto Zmluvy. Organizátor sa zaväzuje znášať náklady na zabezpečenie podmienok uskutočnenia 

divadelného predstavenia podľa tejto Zmluvy, najmä podľa čl. 2 bodu 2.2 tejto Zmluvy.  

 

2 Podmienky uskutočnenia divadelného predstavenia  

 

2.1 SND sa zaväzuje: 

 

a) zabezpečiť celkovú organizáciu divadelného predstavenia v súlade s požiadavkami Organizátora 

b) uskutočniť divadelné predstavenie formou verejného vykonania divadelnej hry, 

c) zabezpečiť umeleckú kvalitudivadelného predstavenia, 

d) zrealizovať preddivadelným predstavením stavbu scény, technickú a hereckú skúšku, 

e) zabezpečiť vyplatenie odmien svojim umeleckým a technickým pracovníkom podieľajúcim sa na realizácii 

divadelného predstavenia v súlade s ich pracovnoprávnym vzťahom, ako aj vysporiadať všetky autorské a licenčné 

nároky autorov a umeleckých účinkujúcich. 

f) poskytnúť Organizátorovi propagačné materiály k divadelnému predstaveniu v dostatočnom časovom predstihu,  

g) poskytnúť organizátorovi súčinnosť pri propagácii divadelného predstavenia. 

h) v mieste konania predstavenia zabezpečiť plnenie všetkých aktuálnych protiepidemiologických opatrení 

vydaných príslušným Regionálny úrad verejného zdravotníctva(ďalej len RVÚZ), 

           i)     na vlastné náklady vytvoriť a graficky zalomiť bulletin k inscenácii Sova  

 

 

2.2 Organizátor sa zaväzuje: 

a) uhradiť SND odplatu za  organizáciu predstavenia 

b) uhradiť SND odplatu za honoráre umeleckých účinkujúcich predstavenia 
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c) uhradiť SND odplatu za užívanie priestorov na technickú realizáciudivadelného predstavenia, technickú a hereckú 

skúšku a za predstavenie, 

d) uhradiť SND odplatu za služby kvalifikovaných pracovníkov na technickú spoluprácu pri príprave a realizácii 

predstavenia 

e) uhradiť SND odplatu za služby obslužného, požiarneho a bezpečnostného personálu podľa platných 

bezpečnostných predpisov, 

f) zabezpečiť a uhradiť tlač bulletinov k divadelnej inscenácii Sova v náklade 1300  kusov. Zmluvné strany sa dohodli 

že Organizátor odovzdá bulletiny SND marketingovej manažérke Činohry SND čím sa bulletiny stávajú majetkom 

SND. O odovzdaní a prebratí bulletinov spíšu zmluvné strany preberací protokol. 

 

 

3 FINANČNÉ PODMIENKY  

 

3.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Organizátor uhradí SND odmenu za uskutočnené divadelné predstavenie vo výške 

4 000,- € (slovom: štyritisíc Eur). Organizátor uhradí odmenu na základe faktúry č.1  vo výške 2000€ (slovom: dvetisíc 

Eur). za prenájom priestoru, technické a prevádzkové zabezpečenie prestavenia, faktúry č.2 vo výške 1000€ (slovom: 

tisíc Eur). za umelecké účinkovanie v predstavení a faktúry č.3 vo výške 1000€ (slovom: tisíc Eur). za služby 

technických a prevádzkových pracovníkov SND na predstavení  za  vystavenej SND do 14 pracovných dní po doručení 

faktúry Organizátorovi. SND je oprávnené voči Organizátorovi uplatniť úrok z omeškania vo výške 0,05% z dlžnej 

sumy za každý deň omeškania s vyplatením sumy počnúc dňom, kedy mal byť zaplatený honorár podľa tejto Zmluvy. 

3.2      Zmluvné strany sa dohodli, že na divadelné predstavenie nebude vyberané vstupné. 

 

 

4 VŠEOBECNÉ PODMIENKY 

 

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že každá zo zmluvných strán je oprávnená zmluvne dohodnuté predstavenie zrušiť 

najneskoršie 10 kalendárnych dní pred jeho plánovaným uskutočnením bez povinnosti uhradiť zmluvnú pokutu. 

V prípade, že Organizátor zruší dohodnuté divadelné predstavenie pred jeho plánovaným uskutočnením v termíne 

podľa prvej vety tohto bodu Zmluvy, zaväzuje sa Organizátor uhradiť SND všetky preukázateľné náklady vynaložené 

v súvislosti s organizáciou, prípravou a/alebo realizáciou predstavenia podľa tejto Zmluvy, vrátane prípadnej náhrady 

škody, ktorá vznikne v súvislosti so zrušením predstavenia SND. Písomné oznámenie o zrušení divadelného 

predstavenia musí Organizátor zaslať SND poštou alebo mailom v termíne podľa prvej vety tohto bodu Zmluvy, pričom 

rozhodujúci je dátum prijatia mailu alebo listu. V prípade, že dôjde k zrušeniu termínu predstavenia zo strany 

Organizátora po termíne podľa prvej vety tohto bodu Zmluvy, je SND oprávnené žiadať od Organizátora uhradenie 

zmluvnej pokuty do výšky 100% z odmeny podľa čl. 3 bodu 3.1 tejto Zmluvy, ktorú sa Organizátor zaväzuje uhradiť 

SND do 30 dní od doručenia výzvy na úhradu zmluvnej pokuty zo strany SND. Uhradením zmluvnej pokuty podľa 

tohto bodu Zmluvy nie je dotknutý nárok SND na náhradu škody prevyšujúci túto zmluvnú pokutu.  

 V prípade, že Divadlo zruší dohodnuté divadelné predstavenie pred jeho plánovaným uskutočnením v termíne podľa 

prvej vety tohto bodu Zmluvy, zaväzuje sa SND uhradiť Organizátorovi všetky preukázateľné náklady vynaložené 

v súvislosti s organizáciou a propagáciou predstavenia podľa tejto Zmluvy, vrátane prípadnej náhrady škody, ktorá 

vznikne v súvislosti so zrušením predstavenia Organizátora. Písomné oznámenie o zrušení divadelného predstavenia 

musí SND zaslať Organizátorovi poštou alebo mailom v termíne podľa prvej vety tohto bodu Zmluvy, pričom 

rozhodujúci je dátum prijatia mailu alebo listu. V prípade, že dôjde k zrušeniu termínu predstavenia zo strany SND po 

termíne podľa prvej vety tohto bodu Zmluvy, je Organizátor oprávnený žiadosť od SND uhradenie zmluvnej pokuty do 

výšky 100% z odmeny podľa čl. 3 bodu 3.1 tejto Zmluvy, ktorú sa SND zaväzuje uhradiť Organizátorovi do 30 dní od 

doručenia výzvy na úhradu zmluvnej pokuty zo strany Organizátora. Uhradením zmluvnej pokuty podľa tohto bodu 

Zmluvy nie je dotknutý nárok Organizátora na náhradu škody prevyšujúci túto zmluvnú pokutu. 

 

4.3 SND si vyhradzuje právo prípadnej zmeny dátumu predstavenia pre náhle ochorenie člena súboru, ktorého nie je možné 

včas nahradiť, avšak po predchádzajúcej dohode s Organizátorom. Náhle ochorenie je povinné SND bezodkladne po 

jeho zistení nahlásiť Organizátorovi. V prípade, že nedôjde k dohode podľa tohto bodu Zmluvy alebo nebude zo strany 

SND možné zabezpečiť iný dátum predstavenia za podmienok stanovených v tomto bode Zmluvy,každá zmluvná strana 

si ponesie svoje náklady. 

4.4 V prípade, že sa divadelné predstavenie neuskutoční z dôvodu tzv. vyššej moci (prírodná katastrofa, živelná pohroma, 

štátny smútok a pod.) každá zmluvná strana si ponesie svoje náklady.Zmluvné strany nemajú voči sebe povinnosť 

uhradiť zmluvnú pokutu podľa bodu 4.1. 

4.5 V prípade: 

            a.) zákazu konania verejných kultúrnych podujatí, ktoré vydá príslušný RÚVZ alebo iný oprávnený orgán verejnej 

alebo štátnej správy; 
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 b.) obmedzenia počtu divákov na verejnom kultúrnom podujatí, zo strany príslušného RÚVZ alebo iného oprávneného 

orgánu verejnej alebo štátnej správy, ktorý určí maximálny počet divákov na kultúrnom podujatí 

 c.) potvrdeného výskytu alebo podozrenia na výskyt (s uloženým karanténnym opatrením) koronavírusu v štábe 

Organizátora, alebo v SND. 

 má každá Zmluvná strana nárok na okamžité odstúpenie od zmluvy. Každá zmluvná strana si ponesie svoje náklady. 

Zmluvné strany nemajú voči sebe povinnosť uhradiť zmluvnú pokutu podľa bodu 4.1. 

4.6 Organizátor je oprávnený vyhotovovať si z divadelného predstavenia obrazové, zvukové alebo zvukovo-obrazové 

záznamy v maximálnej dĺžke 3 minúty, ktoré môžu byť použité len pre potreby aktuálneho spravodajstva alebo 

propagáciu predstavenia. Usporiadateľ môže urobiť záznam predstavenia pre archívne účely, ktorý však nesmie byť 

poskytnutý tretím osobám. Záznam dlhší ako 3 minúty, s výnimkou záznamu na archívne účely, musí byť predmetom 

osobitnej zmluvy. Usporiadateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby tretie osoby, najmä návštevníci a hostia, nevyhotovovali 

záznam z predstavenia, fotografie, audiovizuálny záznam, ani inak neporušovali práva výkonných umelcov 

účinkujúcich v predstavení, ani autorov predstavenia. V prípade porušenia povinnosti zo strany usporiadateľa podľa 

tohto bodu Zmluvy sa zaväzuje uhradiť usporiadateľ akúkoľvek škodu, ktorá by porušením povinnosti SND vznikla 

alebo zmluvnú pokutu, ktorú by bolo SND povinné uhradiť tretím osobám 

 

4.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že nepovažujú žiadnu časť tejto zmluvy za súčasť svojho obchodného tajomstva a súhlasí, že 

údaje v zmluve obsiahnuté, možno zverejniť postupom podľa zákona č. 340/2015 Zb., O osobitných podmienkach 

účinnosti niektorých zmlúv, v platnom znení. Zverejniť zmluvu je povinné SND. 

4.9 Zmluva nadobudne platnosť a je účinná až jej uverejnením v registri zmlúv podľa zákona č. 340/2015 Zb. (Zákon o 

registri zmlúv), ako aj zverejnením v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky v zmysle 

zák. č. 211/2001 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany sa dohodli, že 

účinnosť zmluvy nenastane skôr ako zverejnením zmluvy v obidvoch registroch podľa prvej vety.  

4.10 SND vyhlasuje, že všetky príslušné autorské práva ako aj práva súvisiace s autorským právom sú v súvislosti 

s realizáciudivadelného predstavenia riadne vysporiadané. 

 

5 DORUČOVANIE 

 

5.1 Výzva, výpoveď, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej strany (ďalej len „úkon“) sa považuje 

za doručený druhej zmluvnej strane, ak bol doručený na adresu pre doručovanie zmluvnej strany, ktorá je adresátom, 

uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. na adresu, ktorú táto zmluvná strana naposledy písomne oznámila zmluvnej 

strane, ktorá je odosielateľom. Úkon sa považuje za doručený dňom, v ktorý zmluvná strana - adresát úkon prevzala 

alebo odmietla prevziať, alebo v ktorý sa zásielka vrátila späť ako nedoručená alebo neprevzatá v odbernej lehote.  

 

5.2  Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia zmluvných strán, a to najmä 

prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných daňových dokladoch, ktoré boli zmluvnej strane 

doručené.  

 

5.3  Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich týkajú a sú 

potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového spojenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa uzavretej Zmluvy, 

zmeny, či zániku ich právnej subjektivity, adresy ich sídla, bydliska alebo miesta podnikania, bankového spojenia, na 

ktorý majú byť platby uhrádzané. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že 

neobdržala akýkoľvek úkon, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu. 

 

5.4  V prípade, ak je ustanovená v tejto zmluve možnosť doručovania písomnosti prostredníctvom e-mailu, považuje sa za 

doručenú správa, ktorá je potvrdená druhou stranou na e-mailové adresy osôb označených v texte Zmluvy, a v záhlaví 

tejto Zmluvy.  V prípade nepotvrdenia e-mailovej správy druhou zmluvnou stranou, sa správa považuje za doručenú 

uplynutím 3 pracovných dní od dňa jej preukázateľného zaslania druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví 

tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že Oznámenie o zrušení termínu predstavenia a/alebo odstúpenie od zmluvy 

je potrebné v prípade zaslania druhej zmluvnej strane prostredníctvom emailu, zaslať aj písomne, a to doporučene 

druhej zmluvnej strane, a to do 3 pracovných dní od zaslania e-mailovej správy, inak sa na takto zaslaný mail 

v súvislosti s takýmito úkonmi neprihliada.  

 

6 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

6.1  Všetky zmeny a doplnenia tejto zmluvy sa uskutočnia po vzájomnej dohode formou písomných číslovaných 

a podpísaných dodatkov. 
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6.2  V prípade zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov budú príslušné ustanovenia tejto zmluvy, pokiaľ to bude 

nutné, uvedené do súladu a ostatné zmluvné ustanovenia zostanú v platnosti. Neplatnosť niektorého z ustanovení 

zmluvy nemá za následok neplatnosť celej zmluvy. 

6.3  Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) exemplároch, z ktorých každá strana dostane dve vyhotovenia.  

6.4  Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva bola uzavretá podľa ich skutočnej a slobodnej vôle, určite, vážne a zrozumiteľne, 

nie v tiesni ani za inak nápadne nevýhodných podmienok. 

6.5  Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť túto zmluvu, ako aj spôsobilosť k súvisiacim 

právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom obmedzená alebo vylúčená a zároveň vyhlasujú, že sa oboznámili s 

obsahom tejto zmluvy a na znak súhlasu ju podpisujú. 

6.6   Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni 

jej zverejnenia podľa osobitného predpisu (zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám (o slobode 

informácii) v znení neskorších predpisov a zároveň zverejnením v registri zmlúv podľa zákona č. 340/2015 Zb. (Zákon 

o registri zmlúv) 

 

 

V Bratislave:....................    V Bratislave:  ..................... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PhDr. Peter Kováč 

generálny riaditeľ SND  

 

 

 

 

 

  

Mgr. Peter Balcerčík 

predseda Kult.1629 

V Bratislave:....................   

  

Mgr. artMiriam Kičiňová, ArtD. 

poverená vedením Činohry SND  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


